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ROYAL AUDIENCE OF THE PHILIPPINES 
AUDIENCIA DE FILIPINAS 

 
 
 
• 1590, March 30 – Cebu 
 
 
Memorial of Fray Mateo Mendoza, prior of the Augustinian convent of the Holy 
Name of Jesus of Cebu, reporting among other subjects that his religious Order have 
entered China and founded a convent in Macao, which needs protection against the 
Portuguese.  
 
[Memorial de Fray Mateo Mendoza, prior del convento agustino del Santo Nombre de 
Jesús de Cebú, informando entre otros temas que su Orden religiosa ha entrado en 
China y fundó un convento en Macao, que necesita protección contra los portugueses.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 3 fls.] 
 
FILIPINAS,79, N.21 
 
 
 
 
• 1592, May 31 – Manila 
 
 
Letter of Gómez Pérez Dasmariñas [das Mariñas], governor of the Philippines, on 
the embargo to a Portuguese ship seafaring from Mexico made in response to the 
seizure of a ship sent to Macao for buying ammunitions. The governor stresses that 
is not convenient for the commerce of Philippines to allow merchandises to be directly 
carried from Macao to Mexico. The letter ends by characterizing China and Chinese 
in light of a possible conquest.  
 
[Carta de Gómez Pérez das Mariñas, gobernador de Filipinas, sobre el embargo a una 
nao portuguesa procedente de México realizado en respuesta al embargo de una nao 
que envió a Macao por municiones; la no conveniencia, para esas islas, de que se lleven 
mercadurías a México directamente desde Macao ni desde otro puerto de la China. 
Habla de las características de la China en vista de una posible conquista.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., 4 fls.] 
 
 
FILIPINAS, 18B, R.2, N.6  
 



 

 
 
[Available at: 
http://pares.mcu.es/ParesBusquedas/servlets/Control_servlet?accion=4&txt_accion_origen=2&txt_
id_desc_ud=421079] 
 
 
 
 



 
• 1592, May 31 – Manila 
 
 
 
Letter of Gómez Pérez Dasmariñas [das Mariñas], governor of the Philippines, 
referring the proposal of a trade treaty between Spaniards and Portuguese in 
Macao.  
 
[Carta de Gómez Pérez das Mariñas, gobernador de Filipinas, sobre el tratado entre 
castellanos y portugueses en Macao, etc.] 
 
 
[Ms.; Spanish; 1 doc., 4 fls.] 
 
 
FILIPINAS, 6, R.7, N.93 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
[Available at: 
http://pares.mcu.es/ParesBusquedas/servlets/Control_servlet?accion=4&txt_accion_origen=2&txt_
id_desc_ud=420333] 
 
 
 
 
 



• 1595, May 31 – Manila 
 
 
Letter of Francisco de las Misas factor and controller of the royal treasury of the 
Philippines, presenting 77 points, one related to Macao: arrival to Manila of 
Portuguese ships from Malacca and Macao to trade merchandises and slaves, thus 
they should pay deposit taxes, which must also be imposed on Chinese traders for 
what they get from the islands.  
 
[Carta de Francisco de las Misas, factor y veedor de la Real Hacienda de Filipinas, 
avisando que remite una relación de 77 puntos sobre las cosas que hay que remediar 
en varias materias. Acompaña: Carta de Francisco de las Misas sobre varios asuntos, 
divididos en 77 puntos: peligro que representan los sangleyes que son 12.000 y los 
japoneses que son 1000; que cada navío de China traiga sólo 50 hombres y se vuelva 
con los mismos; que mientras estén en Manila duerman en el parián y que éste se 
construya de madera, y esté bien vigilado. Sobre el nombramiento de generales y 
oficiales de las naos de esa carrera denuncia que gobernadores de Filipinas y virreyes 
de Nueva España colocan a deudos suyos con excesivos salarios.En las encomiendas 
es mejor que los indios paguen sus tributos en especie y no en reales, porque han 
dejado de cultivar la tierra. Que no se dé repartimiento de carga en las naos más que a 
los vecinos de esas islas. Caso sucedido con la encomienda de Baratao. Descubrimiento 
del cabo Mendocino. Evangelización de los indios. Hay 167 encomiendas, pero de S.M. 
sólo son 32. Iglesias y ornamentos. Diezmos. Conveniencia de construir todos los 
edificios en piedra. Necesidad de construir una casa de la Contratación. Alcaldes 
mayores y corregidores. Excesivos salarios de carpinteros, calafates y herreros. 
Cuestiones de la administración de Justicia. Conflictos de jurisdicción entre los 
oficiales reales y el alcalde mayor de Tondo por las causas de los sangleyes; también 
entre los oficiales reales y los gobernadores por la administración de la Hacienda. 
Recomendaciones sobre diversos oficios: escribanos de registros, de gobernación, etc. 
Venta del oficio de regidor. Inutilidad de las galeras, y eficacia de los navíos de remo. 
Llegada de navíos portugueses de Malaca y Macao para comerciar, con mercaderías y 
esclavos, y almojarifazgo que se les debería imponer, así como a los chinos por lo que 
sacan de Filipinas.] 
 
 
[Ms.; Spanish, fls. 382-404v.] 
 
 
FILIPINAS, 29, N.57  
 
 
 
 
 
 
 



 
• 1598, December 25 – Macau 
 
 
 
Letter in Portuguese of D. Paulo de Portugal, general-captain of Macao, to Luis Perez 
Dasmariñas [das Mariñas], former governor of the Philippines, indicating that his 
maritime itinerary is to Cambodia and that he must embark in the ship of Juan de 
Zamudio.  
 
 
[Carta de Don Pablo de Portugal a Luis Pérez das Mariñas, gobernador de 
Filipinas,indicándole que su derrota era para Camboya y que debía embarcar en la 
fragata de Don Juan de Zamudio.] 
 
 
 
[Ms.; Portuguese; 1 doc., 3 fls.] 
 
 
FILIPINAS, 6, R.8, N.120  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

[Available at: 
http://pares.mcu.es/ParesBusquedas/servlets/Control_servlet?accion=4&txt_accion_origen=2&txt_
id_desc_ud=420360] 
 
 
 



• [1598-1599] – Macau 
 
 
 
Original letter of Friar Jorge da Mota, written from Macao to Luiz Perez 
Dasmariñas [das Mariñas], former governor of the Philippines, lost in the south 
Chinese coasts during his unsuccessful expedition to Cambodia. Mota also reports his 
frustrated efforts to get ships in the Portuguese enclave and the perspectives to reach 
Cochinchina aboard mercantile vessels from Macao. 
 
 
[Carta original de Fray Jorge da Mota, escrita desde Macao a Luiz Pérez das Mariñas, 
ex-gobernador de Filipinas, perdido en las costas del sur de China durante su fallida 
expedición a Camboya. Informa también sobre sus frustrados esfuerzos para 
conseguir barcos en el enclave portugués y las perspectivas para llegar a Cochinchina 
a bordo de buques mercantes de Macao.] 
 
 
 
[Ms.; Spanish; 3 fls.] 
 
 
FILIPINAS, 6, R.8, N.128  
 
 
 
 
 
 
 
• 1599, April 12 - Macau 
 
 
Letter from D. Paulo de Portugal, general-captain of Macao, to Diego Rodriguez, 
grieving the loss he had suffered during his maritime mission, and sending excuses 
for not being able to welcome him in the Portuguese territory.  
 
[Carta de Don Pablo de Portugal a Diego Rodriguez, doliéndose de la derrota que éste 
había sufrido, pero con excusas para no recibirle en su territorio.] 
 
 
[Ms.; Portuguese; 1 doc., 2 fls.] 
 
 
FILIPINAS, 6, R.8, N.121  
 
 
 
 



 
 
 

 
 

[Available at: 
http://pares.mcu.es/ParesBusquedas/servlets/Control_servlet?accion=4&txt_accion_origen=2&txt_
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• 1599, April 22 – Macau 
 
 
 
Letter from Father Manuel de Aguiar to Luis Pérez Dasmariñas [das Mariñas], 
former governor of the Philippines, informing him about the little amount of silver 
presently available in Macao, but he is expecting the arrival of some ships from 
Japan to send him some relief.  
 
[Carta del padre Manuel de Aguiar, dando cuenta a Don Luis Pérez das Mariñas, 
gobernador de Filipinas, de lo escasa que estaba la plata en la tierra, pero que esperaba 
la llegada de unos navíos de Japón para enviarle algun socorro.] 
 
 
[Ms; Portuguese; 1 doc., 2 fls.] 
 
 
FILIPINAS, 6, R.8, N.122 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

[Available at:  
http://pares.mcu.es/ParesBusquedas/servlets/Control_servlet?accion=4&txt_accion_origen=2&txt_
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• 1599, April 23 – Macau 
 
 
 
Letter from Father Miguel dos Santos to Luis Pérez Dasmariñas [das Mariñas], 
former governor of the Philippines, realizing that, due to the lack of silver on the land, 
he had not been able to negotiate the gifts and jewels he had sent him for this purpose. 
 

 

[Carta del padre Miguel de los Santos, a Don Luis Pérez das Mariñas, gobernador de 
Filipinas, dándole cuenta de que, por la 12scassez de plata que había em la tierra, no 
había podido negociar las prendas y joyas que para este efecto le había mandado.] 
 

 

[Ms; Portuguese; 1 doc.] 
 
 
FILIPINAS, 6, R.8, N.123 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

[Available at: 
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